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Text posudku:

Diplomová práce Ondřeje Ćıfky zpracovává velmi aktuálńı téma: jej́ım ćılem je studovat podrobně

interńı reprezentace vět ve vysokodimenzionálńım spojitém vektorovém prostoru, jak si je vytvářej́ı

systémy neuronového strojového překladu (NMT). Ačkoli neuronové překladače dosahuj́ı pozoru-

hodně dobrých výsledk̊u, porozuměńı, d́ıky čemu se tak děje, dosud do značné mı́ry chyb́ı.

Jako vedoućı jsem s Ondřejovou praćı i jej́ım výsledkem velmi spokojen. Ondřej pracoval samo-

statně, pečlivě a d̊ukladně. Dı́ky svým bohatým programátorským zkušenostem potřebné modifi-

kace model̊u neuronového strojového překladu i modely vlastńı realizoval velice snadno a rychle,

a mohl se tak soustředit na podstatu výzkumu, tj. analýzy źıskaných reprezentaćı.

Ondřejova diplomová práce experimentálně dokládá, že pro několik variant sekvenčńıch modelu

NMT (sequence-to-sequence) a ostatně i pro nerekurentńı model Transformer je kvalita překladu

podle BLEU a použitelnost reprezentace v široké škále
”
významových metrik“ v rozporu. Č́ım

přesněji se model umı́ naučit vytvořit ćılové věty tak, jak očekává referenčńı překlad, t́ım h̊uře

vnitřńı reprezentace modelu funguje v úlohách jako vyhledáváńı parafráźı, vyvozováńı logických

d̊usledk̊u z vět nebo odhad postoje mluvč́ıho. Ukazuje se tak, že neuronové strojové překladače

dnes pracuj́ı převážně s povrchovou podobou věty a ačkoli umı́ s vysokou pravděpodobnosti zajistit

např. gramatickou správnost ćılové věty, o nějakém porozuměńı obsahu nelze mluvit. Tento hlavńı

výsledek práce se podařilo publikovat na konferenci ACL.

Nad rámec zadáńı Ondřej zkoumá i možnosti tzv. multi-tasku, tj. trénováńı neuronové śıtě na

v́ıce úlohách. Ukazuje se, že zahrnout do trénováńı systému nejen kvalitu výsledného překladu,

ale i přibližnou očekávanou
”
sémantickou reprezentaci“ ćılové věty nepřináš́ı žádný systematický

užitek, jen s výjimkou určité regularizace, kterou tato nová složka objektivńı funkce zp̊usobuje.

Na práci si velmi ceńım podrobných analýz a názorných obrázk̊u ilustruj́ıćıch chováńı natrénovaných

model̊u.
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Po formálńı stránce je práce bezchybná, psaná vynikaj́ıćı angličtinou a snad zcela bez překlep̊u

nebo jiných chyb.

Práci doporučuji k obhajobě.

Práci navrhuji na zvláštńı oceněńı.

Vzhledem k aktuálnosti práce, vzniklé publikaci na jedné z nejvýznamněǰśıch konferenćı v

oboru, podrobným analýzám a velmi zaj́ımavým empirickým výsledk̊um navrhuji práci ocenit.

V Praze dne 11. 6. 2018
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